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Dedicated to

Emmanuel (Mendel) 
Karp 

1905 - 1989 
son of Bernard (Berl) and Rose (Rezele)

•

Manny Karp was born in the United States, 
in 1905. His first language was Yiddish. 

Losing his mother to the Spanish Flu shaped 
his resilience and commitment to helping 
others, ultimately leading to a career as a 

guidance counselor in Philadelphia public 
schools. He also served many years as the 
director of Camp Akiba in the Poconos. 

Karp’s legacy is characterized by his optimism 
and unwavering dedication to learning and 
mentorship. Emmanuel Karp died in 1989.
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Introduction

When children cry out to their father, the cry itself – raw, immediate, heartfelt – moves 
the parent to respond. There is no logic involved; regardless of whether the children 
“deserve” what they’re asking for, their very act of calling out  compels action.

On Rosh HaShanah, the power of the sounding of the shofar lies not in the sophistication of 
our intentions, but in the essential cry itself – a cry that emerges from every Jewish soul, whether 
consciously articulated or not.

When G-d hears this cry – and He certainly will hear, as reflected by the wording of the bless-
ing our Sages ordained – He grants a good  and sweet year, with manifold blessing in all matters.

Rosh Hashanah I  |  הנשה שאר א
Adapted from a sichah delivered on the second day of Rosh HaShanah, 5716 (1955)
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The Outcry G-d Will Heed

1. Regarding Rosh HaShanah, the Mishnah1 
states that the mitzvah of the day is the sound-
ing of the shofar.

There is an analogy from our Master, the Baal 
Shem Tov2 – that the sounding of the shofar is like 
a child who cries out, “Father, Father, save me!”

My revered father-in-law, the Rebbe Rayatz,3 
related in the name of the earlier Rebbeim, that 
once, on the evening before Rosh Hashanah, the 
Rebbe Maharash sent someone out to tell the 
people in the study hall where they were con-
gregated that primary significance of shofar lies 
not so much in the words, “Father, Father, save 
me!” but the outcry itself.

In other words, there are two elements in-
volved: a) the outcry itself, and b) the content 
invested into the outcry. The main thing is not 
the content of the cry, but rather the outcry itself.4

Regarding the content invested in the outcry, 
not everyone is equal; each person’s intent is dif-
ferent. By contrast, the outcry itself is relevant 
for every Jew. Every Jew cries out, whether with 
an inner voice that is heard or with an inner 
voice that is not heard, but within the intimate 
depths of his soul,5 he is indeed crying out.

This defines the concept of the shofar blasts 
and when sounded in this manner, they are ac-
cepted Above.

נָָה,  ָ � הַַשָּׁ� רֹֹאׁשׁ  אוֹֹיף  זָָאגְְט  נָָה  ְ מִִשְׁ� דִִי  א. 
וֹֹפָָרא. ׁשׁ וֹֹם בְּ�ְ אַַז מִִצְְוַַת הַַּיּ

מוֹֹרֵֵּוּנ  ן  ּוּפ ל  ָ מָָשָׁ� אַַ  פַַארַַאן  אִִיז  עֶֶס 
ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶעם  אוֹֹיף  טוֹֹבב  ם  ֵ שֵׁ� עַַל  הַַבַּ�ַ
וֹֹעֵֵק  ּצּ ֶ ן שֶׁ� וֹֹפָָר, אַַז דָָאס אִִיז אַַזוֹֹי וִִוי אַַ בֵּ�ֵ ׁשׁ
רַַיְְיט  ְ וָָואס שְׁ� קִִינְְד  )אַַ  ילֵֵנִִי  הַַצִּ�ִ א  אַַבָּ�ָ א  אַַבָּ�ָ

טַַאטֶֶע, טַַאטֶֶע, רַַאטֶֶוֶֶועע מִִיר(.

"ר  אַַדְְּוּמ וְְחָָמִִי  מוֹֹרִִי  ת  ַ � קְְדֻֻשַּׁ� בוֹֹד  כְּ�ְ
דִִי  ן  ּוּפ ם  ֵ שֵׁ� בְּ�ְ דֶֶרְְעצֵֵיילְְט  הָָאט 
יִִים, אַַז מֶֶען הָָאט אַַמָָאל  פְְרִִיעֶֶרְְדִִיקֶֶע רַַבֵּ�ֵ
ית  יקְְט זָָאגְְן דֶֶעם עוֹֹלָָם אִִין בֵּ�ֵ ִ אַַרוֹֹיסְְגֶֶשִׁע�
, אַַז דֶֶרע עִִיקָָר אִִיז נִִיט אַַזוֹֹי דֶֶרע  דְְרָָׁשׁ ִ הַַמִּ�

ילֵֵנִִי, נָָאר דֶֶרע צוֹֹעֵֵק. א הַַצִּ�ִ א אַַבָּ�ָ אַַבָּ�ָ

ׁשּׁוּר אִִיז: עֶֶס זַַיְְינֶֶען דָָאךְְ דָָא אִִין  י ֵ דֶֶרע פֵּ�
אַַלֵֵיין,  צַַעֲֲקָָה  א( דִִי  עִִנְְיָָנִִים:  צְְוֵֵויי  דֶֶעם 
וֹֹכֶֶן וָָואס מֶֶען לֵֵייגְְט אַַרַַיְְין אִִין  ב( דֶֶרע ּתּ
וֹֹכֶֶן  דֶֶרע צַַעֲֲקָָה. אִִיז דֶֶרע עִִיקָָר נִִיט דֶֶרע ּתּ
צַַעֲֲקָָה,  דֶֶרע  אִִין  אַַרַַיְְין  לֵֵייגְְט  מֶֶען  וָָואס 

פָָאג. רֵֵיי( ּוּג ְ נָָאר דִִי צַַעֲֲקָָה )גֶֶשְׁע�

אַַרַַיְְין  לֵֵייגְְט  וֹֹכֶֶן וָָואס מֶֶען  אִִין דֶֶעם ּתּ
גְְלַַיְְיךְְ,  אַַלֶֶע  נִִיט  זַַיְְינֶֶען  צַַעֲֲקָָה,  דֶֶרע  אִִין 
אִִיז  דָָאס  אַַלֵֵיין,  צַַעֲֲקָָה  דֶֶרע  אִִין  רע  אָָבֶּ�ֶ
יךְְ ּוּצ יֶֶדְְען אִִידְְן. יֶֶדֶֶערע אִִיד אִִיז  יָּ�ָ ַ דָָאךְְ שַׁ�
אָָדֶֶרע  מַַע  תְּ�ְ ְ אִִשְׁ� דְּ�ְ נִִימָָאָָה  ְ פְּ� קָָלָָא  בְּ�ְ צוֹֹעֵֵק, 
רע  אָָבֶּ�ֶ מַַע,  תְּ�ְ ְ אִִשְׁ� לָָא  דְּ�ְ נִִימָָאָָה  ְ פְּ� קָָלָָא  בְּ�ְ

נִִימָָה אִִיז עֶֶר דָָאךְְ צוֹֹעֵֵק. ְ וֹֹ פְּ� נַַפְְׁשׁ בְּ�ְ

ן  קִִיעוֹֹת, אּוּ ן דָָאס אִִיז דֶֶרע עִִנְְיַַן הַַתְּ�ְ אּוּ
ל לְְמַַעְְלָָה. דָָאס וֶֶורְְעט נִִתְְקַַבֵּ�ֵ

Rosh HaShanah Encapsulated

1. Rosh HaShanah 26b.

2. The analogy is quoted in the 
series of maamarim entitled 
Vechachah, 5737, sec. 70.

3. Sefer HaSichos 5704, p. 4ff.

4. See Sefer HaMaamarim Kuntrei-
sim, Vol. 2, p. 642.

5. See Zohar, Vol. I, pp. 50b, 210a; 
Sefer HaMaamarim 5700, pp. 7-8, 
et al.
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There is an analogy from the holy Rabbi Levi 
Yitzchak of Berditchev: A child wanted an ap-
ple, but his father didn’t want to give it to him. 
The child quickly made a blessing over the apple. 
Therefore, the father was compelled to give him 
the apple to prevent the blessing from having 
been made in vain.

That analogy applies when the father does not 
want to give the apple. How much more is it ap-
propriate when the father wants to give it to him 
and is withholding it merely to test the child’s 
cleverness!

From Above, i.e., from G-d’s perspective, He 
certainly wants to give, to borrow an expression 
from our Sages,6 “More than the calf wants to 
nurse, the cow wishes to give [milk].” Similarly, it 
is said about G-d,7 “You desire the work of Your 
hands,” i.e., G-d desires that we serve Him. 

When Jews recite the blessing, “…Who hears 
the shofar blasts of His people Israel”8 and con-
clude “with mercy,” G-d will certainly accept 
their shofar blasts. A blessing may not be recited 
in vain; indeed, according to Torah Law, if there 
is any question whether a blessing should not 
be recited, it is omitted.9 Thus, if the Men of the 
Great Assembly10 ordained that one must make 
this blessing, they thereby ruled that it is certain 
that G-d will accept the shofar blasts of His peo-
ple Israel – which in a deeper sense means the 
outcry of the Jews, which is the inner content of 
the shofar blasts – with mercy.

Since G-d accepts the outcry of His people 
Israel with mercy, blessings will be drawn 
down to all Jews – to each and every one, in all 
the matters that they need, whether spiritual 

6. Pesachim 112a.

7. Iyov 14:15.

8. The conclusion of the Shofros 
blessing in the Mussaf prayer of Rosh 
HaShanah.

9. The Alter Rebbe’s Shulchan 
Aruch, sec. 184:1. See also the 
application of this concept in a spir-
itual context, as explained in Tanya, 
Iggeres HaTeshuvah, ch. 11. 

10. The halachic authorities who 
ordained the different prayer 
services at the beginning of the era 
of the Second Beis HaMikdash. See 
Rambam, Hilchos Tefilah 1:4. 

ן  ּוּפ ל  ָ מָָשָׁ� דֶֶרע  פַַארַַאן  אִִיז  עֶֶס  וִִוי 
יִִצְְחָָק  לֵֵוִִי  י  רַַבִּ�ִ הָָרַַב  דוֹֹׁשׁ  הַַקָּ�ָ הָָרַַב 
הָָאט  קִִינְְד  אַ�  אַַז  וֶֶוערע,  ֶ ארְְדִִיטשֶׁ� בַּ�ַ
ן דֶֶרע טַַאטֶֶע הָָאט  ל אּוּ ְ גֶֶוָָועאלְְט אַַן עֶֶפְּ�
ן, הָָאט דֶֶרע קִִינְְד  אִִים נִִיט גֶֶוָָועאלְְט גֶֶעבְּ�ְ
וֹֹין  ׁשׁ הָָאט  רָָכָָה,  בְּ�ְ אַַ  גִִיךְְ  אוֹֹיף  גֶֶמַַעאכְְט 
דֶֶעם  ן  גֶֶעבְּ�ְ אִִים  זְְּוּמעט  גֶֶ טַַאטֶֶע  דֶֶרע 

ל. ְ עֶֶפְּ�

עַַת דֶֶרע טַַאטֶֶע  ַ שַׁ� וָָואס דָָאס אִִיז דָָאךְְ בְּ�ְ
ן אַַז דֶֶרע טַַאטֶֶע  כֵּ�ֵ ֶ ל שֶׁ� מִִכָּ�ָ ן, ּוּ וִִויל נִִיט גֶֶעבְּ�ְ
אִִיז  ן  גֶֶעבְּ�ְ נִִיט  דָָאס  ן  אּוּ ן  גֶֶעבְּ�ְ אִִים  וִִויל 
אוְְון דֶֶעם קִִינְְדְְס  ּוּר ְ פְּּוּצ� מֶֶרע נִִיט וִִוי אוֹֹיסְְ

אי אַַזוֹֹי. אפְְט, אִִיז דָָאךְְ אַַוַַדַּ�ַ ַ גְְשַׁ� קְְלּוּ

דֶֶרע  אַַז  דָָאךְְ,  אִִיז  לְְמַַעְְלָָה 
רֶֶנְְעגְְט  ן, וִִוי עֶֶס בְּ�ְ טֶֶרע וִִויל גֶֶעבְּ�ְ ְ רְְעשְׁ� אוֹֹיבֶּ�ֶ
עֵֵגֶֶל רוֹֹצֶֶה  ֶ � ה שֶּׁ� ַ וֹֹןד: יוֹֹתֵֵר מִִמַּ� זִִיךְְ דֶֶרע לָָׁשׁ
וֹֹן  לָָׁשׁ דֶֶרע  אוֹֹיךְְ  טֵֵייט  ְ שְׁ� אַַזוֹֹי  וכ',  לִִינַַק 
כְְסוֹֹףה, אַַז  ה יָָדֶֶיךָָ תִּ�ִ אוֹֹיף לְְמַַעְְלָָה: לְְמַַעֲֲשֵׂ�ֵ
אִִים  זָָאל  מֶֶען  וִִויל  טֶֶרע  ְ רְְעשְׁ� אוֹֹיבֶּ�ֶ דֶֶרע 

דִִינֶֶען.

וֹֹמֵֵעַַ  ׁשׁ רָָכָָה  בְּ�ְ אַַ  מַַאכְְן  אִִידְְן  עַַת  ַ שַׁ� בְּ�ְ
רַַחֲֲמִִים, וָָואס  ן בְּ�ְ רָָאֵֵל, אּוּ וֹֹ יִִשְׂ�ְ עַַּוּרת עַַּמּ  תְּ�ְ
רָָכוֹֹת לְְהָָקֵֵלו,  י דִִין אִִיז דָָאךְְ סָָפֵֵק בְּ�ְ ִ עַַל פִּ�
ן  הָָאבְּ�ְ דוֹֹלָָה  הַַגְּ�ְ נֶֶסֶֶת  כְּ�ְ י  ֵ אַַנְְשֵׁ� דִִי  אוֹֹיּבּ  אִִיז 
דִִי  מַַאכְְן  דַַארְְף  מֶֶען  אַַז  סְְקְְ'נְְט  ַ גֶֶע'פַּ� ְ אָָפְּ�
סְְקְְ'נְְט,  ַ גֶֶע'פַּ� ְ ילָָא אָָפְּ� ֵ ן זֵֵיי מִִמֵּ� רָָכָָה, הָָאבְּ�ְ בְּ�ְ
עַַּוּרת   ל תְּ�ְ טֶֶרע אִִיז מְְקַַבֵּ�ֵ ְ רְְעשְׁ� אַַז דֶֶרע אוֹֹיבֶּ�ֶ
ן אִִידְְן, וָָואס  רָָאֵֵל – דִִי צַַעֲֲקָָה ּוּפ וֹֹ יִִשְׂ�ְ עַַּמּ
רַַחֲֲמִִים. קִִיעוֹֹת – בְּ�ְ דָָאס אִִיז דֶֶרע עִִנְְיַַן הַַתְּ�ְ

טֶֶרע  ְ רְְעשְׁ� אוֹֹיבֶּ�ֶ דֶֶרע  וָָואס  דֶֶעם  ד  מִִצַּ�ַ
רַַחֲֲמִִים,  רָָאֵֵל בְּ�ְ וֹֹ יִִשְׂ�ְ עַַּוּרת עַַּמּ  ל תְּ�ְ אִִיז מְְקַַבֵּ�ֵ
יֶֶדְְען  ּוּצ  אִִידְְן,  אַַלֶֶע  ּוּצ  ךְְ  ָ נִִמְְשָׁ� וֶֶורעט 
ן אֵֵיינֶֶע, אִִין אַַלֶֶע עִִנְְיָָנִִים וָָואס  אֵֵיינֶֶעם אּוּ
ן סַַיי אִִין  ת אּוּ ּוּּיּ חְְּוּרנִִ זֵֵיי דַַארְְפְְן, סַַיי אִִין 
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11. Cf. the third blessing in the 
Grace after Meals.

12. In the original, the Rebbe uses 
the expression “below ten hand-
breadths,” which recalls our Sages’ 
statement (Sukkah 5a), “The Divine 

Presence never descended lower 
than ten handbreadths.” The literal 
meaning of that statement is that, 
in the Beis HaMikdash, the Divine 
Presence rested above the Ark of the 
Covenant, ten handbreadths above 

the ground. In the present context, 
the intent is that G-d’s blessings 
will be manifest in tangible physical 
existence.

13. Vayikra 26:4.

or material, and in children, life, and 
sustenance. Since G-d gives it from His 
full, open, holy, and expansive hand,11 
the children, life, and sustenance to 
be drawn down will be abundant. All 
of this is included in the wishes for “a 
good and sweet year” and will descend 
into this physical realm12 in good that is 
visible and revealed.

Rosh HaShanah on One Foot

2. My revered father-in-law, the 
Rebbe Rayatz, greatly valued concise 
summaries. 

The summary and essential point 
of all the 48 hours of Rosh HaShanah 
is twofold, a point below and a point 
above. The point below: a Jew subju-
gates himself to G-d, accepting the yoke 
of Heaven, as an expression of G-d’s 
sovereignty. The point above: G-d, as it 
were, subjugates Himself to the Jews and 
says,13 “I will give your rains at the time 
[they are desired…],” with all the bless-
ings stated in that Torah portion.

מְְּוּזוֹֹנֵֵי. י  בָָנֵֵי חַַיֵּ�ֵ ת בְּ�ְ ּוּּיּ מִִ ְ שְׁ� גַּ�ַ

עֶֶס  גִִיט  טֶֶרע  ְ רְְעשְׁ� אוֹֹיבֶּ�ֶ דֶֶרע  אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ ן  אּוּ
מֵֵילָָא  ה וְְהָָרְְחָָבָָה, בְּ�ְ ָ דוֹֹשָׁ� חָָה הַַקְּ�ְ תּוּ ְ דוֹֹ הַַמְְלֵֵאָָה הַַפְּ� מִִיָּ�ָ
ךְְ – רְְוִִיחֵֵי. ָ מְְּוּזוֹֹנֵֵי וָָואס וֶֶורְְען נִִמְְשָׁ� י  נֵֵי חַַיֵּ�ֵ זַַיְְינֶֶען דִִי בָּ�ָ

וֹֹן  לָָׁשׁ דֶֶעם  אִִין  נִִכְְלָָל  וֶֶורְְעט  אַַלְְץ  דָָאס  וָָואס 
ת  ּוּּיּ מִִ ְ שְׁ� מְְּוּט אַַרָָאּפּ אִִין גַּ�ַ ן ק קָָּוּה אּוּ מְְּוּת נָָה טוֹֹבָָה  ָ לְְשָׁ�

גְְלֶֶה. רְְאֶֶה וְְהַַנִּ�ִ טוֹֹב הַַנִּ�ִ רָָה טְְפָָחִִים בְּ�ְ ה מֵֵעֲֲשָׂ�ָ ָ לְְמַַטָּ�

"ר הָָאט זֵֵייעֶֶר  ת מוֹֹרִִי וְְחָָמִִי אַַדְְּוּמ ַ � בוֹֹד קְְדֻֻשַּׁ� ב. כְּ�ְ
רִִּוּּצּים.  ן קִִי גֶֶהַַעאלְְטְְן ּוּפ

ן דִִי גַַאנְְצֶֶע  מְְצִִית ּוּפ ת הַַתַּ�ַ דַּּוּ�ַ ן נְְק רּוּּצּ אּוּ  דֶֶרע קִִי
נָָה אִִיז צְְוֵֵויי  ָ � ן רֹֹאׁשׁ הַַשָּׁ� עָָה ּוּפ ָ ן פֶֶרְְעצִִיק שָׁ� אַַכְְט אּוּ

ה לְְמַַעְְלָָה. דָּּוּ�ָ ן אַַ נְְק ה אּוּ ָ ה לְְמַַטָּ� דָּּוּ�ָ וֹֹת: אַַ נְְק ּדּּוּ נְְק

ד  עְְבֵּ�ֵ ַ ה אִִיז אַַז אַַ אִִיד אִִיז זִִיךְְ מְְשַׁ� ָ ה לְְמַַטָּ� דָּּוּ�ָ דִִי נְְק
ד דֶֶעם עִִנְְיַַן  לַַת עֹֹל מִִצַּ�ַ טְְן מִִיט אַַ קַַבָּ�ָ ְ רְְעשְׁ� ם אוֹֹיבֶּ�ֶ ּוּצ
דֶֶרע  וָָואס  אִִיז  לְְמַַעְְלָָה  ה  דָּּוּ�ָ נְְק דִִי  ן  אּוּ ת,  לְְּוּכ ַ הַַמַּ�
אִִידְְן  ד ּוּצ  עְְבֵּ�ֵ ַ בְְיָָכוֹֹל, מְְשַׁ� כִּ�ִ זִִיךְְ,  אִִיז  טֶֶרע  ְ רְְעשְׁ� אוֹֹיבֶּ�ֶ
אַַלֶֶע  מִִיט  וג',  ם  עִִתָּ�ָ בְּ�ְ מֵֵיכֶֶם  ְ גִִשְׁ� י  וְְנָָתַַתִּ�ִ זָָאגְְטז,  ן  אּוּ

ה. ָ רְְשָׁ� ַ טֵֵייעֶֶן אִִין דֶֶרע פַּ� ְ עִִנְְיָָנִִים וָָואס שְׁ�
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